
EN

DE

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ ПЕРЕДНЕГО БАМПЕРА

MONTAGEEINLEITUNG FÜR STOBFÄNGER-KIT

BUMPER KIT INSTALLATION MANUAL

RU

2444.7272.1;
444.7272.1

For: BRP LYNX COMMANDER (RADIEN 20’’) (2019)
(2019)SKI-DOO EXPEDITION (REV GEN4 WIDE 20’’)

1h 30 min

WWW.RIVALPOWERSPORTS.RU
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4.7272.1-2
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4.7272.1-4
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L=15mm

6 6

D=5 mm
D=6 mm

EN Drill
DE Bohrer
RU Дрель

S - 10;
S - 13

EN Ratchet
DE Ratsche
RU Трещётка

HEX

S - 4
EN Hand Riveter
DE Handnietzange
RU Ручной заклёпочник
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D=5 mm
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FRONT

4.7272.1-2

RU Боковые трубы заводить
в отверстия поочерёдно.

EN Side pipes are to be brought
into the holes in sequence.

DE Die Seitenrohre in die Löcher
nacheinander hineinstecken.

D=6 mm

LEFT=RIGHT
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LEFT=RIGHT

16;1510;16

2

4.7272.1-2

2=3

RU Боковая труба должна располагаться
параллельно верхней грани пластика

DE Das Seitenrohr soll parallel zur Oberseite
des Kunststoffs sein.

EN The side pipe should be located in parallel
to upper edge of the plastic.
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D=6 mm

9;17

17;15

9;17

17;15
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13

16;15

D=5 mm



LEFT=RIGHT
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5

5

12;16

12;16

4.7272.1-1

LEFT=RIGHT
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4.7272.1-4

14;16

17;15

7

4

4

11;17

15;1715;17

8;17

4.7272.1-2

4.7272.1-1

RU Прижать грань бампера
к порогу.

DE Die Stoßstangenkante auf
das Trittbrett andrücken.

EN Clamp the bumper edge
onto the footrest.
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9;17

17;15

4.7272.1-3
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M6=9Nm

LEFT=RIGHT

6

RU   Установить втулку в случае,
если перемычка задевает
пластик.

DE Die Hülse aufsetzen, wenn
die Trennwand den Kunststoff
berührt.

EN Install the bushing when the
crossover contacts the
plastic.


